
PV\877133ES.doc PE446.782v01-00

ES Unida en la diversidad ES

PARLAMENTO EUROPEO 2009 - 2014

Delegación para las Relaciones con los Países de Mercosur

DMER_PV(2011)2209

ACTA
de la reunión del 22 de septiembre de 2011, de las 9.00 a las 10.00 horas

Bruselas

La reunión comienza el 22 de septiembre de 2011 a las 9.10 horas bajo la presidencia de Luis 
Yáñez-Barnuevo García (presidente).

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 446.780v01)

Se aprueba el proyecto de orden del día en la forma reflejada por la presente acta. La 
intervención del Embajador de Uruguay ante la Unión Europea, Walter Cancela, en 
nombre de la Presidencia pro tempore del MERCOSUR ostentada por Uruguay, que 
estaba programada dentro del punto 3 de la reunión, se cancela por impedimento del 
orador.  

2. Aprobación del programa de actividades para 2012

Se aprueba el programa de actividades para 2012. El programa incluye visitas a 
Argentina (del 16 al 20 de julio de 2012) y a Brasil (del 29 de octubre al 2 de
noviembre de 2012).

3. Situación de las negociaciones relativas al Acuerdo de Asociación UE-
MERCOSUR tras la ronda de Bruselas de los días 2-8 de julio de 2011. 
Intercambio de puntos de vista con:
o Christian Leffler, Director General para las Américas del Servicio Europeo 

de Acción Exterior; 
o João Aguiar Machado, Director General Adjunto de la DG Comercio de la 

Comisión Europea;
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Christian Leffler, Director General para las Américas del Servicio Europeo de Acción 
Exterior, expone que el Acuerdo de Asociación tiene gran importancia para la UE, no 
solo en términos económicos, sino también desde el punto de vista político. Subraya 
que el Acuerdo contribuirá a reforzar la cooperación entre la UE y los países del 
MERCOSUR en los foros internacionales, en particular, en ámbitos como la reforma 
de la gobernanza mundial y de las instituciones financieras internacionales, el cambio 
climático, la seguridad energética, las migraciones y los derechos humanos.

El Sr. Leffler explica a los miembros que tras la ronda de Bruselas cabe establecer 
ahora, con respecto a los ámbitos temáticos del Acuerdo concernientes al diálogo 
político y a la cooperación, una distinción entre tres tipos de capítulos: un conjunto de 
capítulos que podrían cerrarse eventualmente durante la próxima ronda de Montevideo 
(telecomunicaciones y sociedad de la información, medio ambiente y energía); una 
serie de cuestiones cuya negociación depende directamente del debate sobre los 
aspectos tocantes a comercio (requisitos sanitarios, normas de origen, cooperación 
aduanera y propiedad intelectual); y, finalmente, un grupo de cuestiones más sensibles 
(migración, no proliferación, gobernanza fiscal y cambio climático), que serán las que 
se cerrarán en último lugar. El señor Leffler termina su intervención poniendo de 
relieve que las partes ya han llegado a un acuerdo sobre la creación de una comisión 
parlamentaria mixta encargada de supervisar la ejecución del Acuerdo de Asociación. 

El Director General Adjunto de la Dirección General de Comercio de la Comisión 
Europea, João Aguiar Machado, reitera el compromiso de la UE con respecto a la 
conclusión, en el marco de la Asociación, de un acuerdo comercial ambicioso y 
equilibrado que conlleve beneficios considerables para ambas regiones. Destaca que 
los estudios de impacto, recientemente actualizados, subrayan las potencialidades 
económicas del acuerdo, indicando que el PIB de la UE podría crecer entre 14,7 y 21,4 
mil millones de euros (incluyendo en el cálculo los posibles efectos negativos para el 
sector agrícola), y que las exportaciones al MERCOSUR podrían duplicarse.

El Sr. Aguiar Machado indica que las negociaciones han centrado el enfoque en la 
parte normativa del Acuerdo y que se han hecho importantes progresos, en particular, 
con respecto a las normas de origen y en materia de servicios, inversiones y solución 
de litigios. El Sr. Aguiar Machado añade que ambas partes están trabajando 
internamente para ultimar sus ofertas de acceso a los respectivos mercados, si bien 
destaca que aún no se ha fijado una fecha para la mutua presentación de ofertas, que se 
efectuará probablemente el próximo año. Subraya a este respecto que la Comisión es 
plenamente consciente de las vulnerabilidades de la UE en el terreno de la agricultura, 
las cuales se habrán de tener en cuenta, no solo en la redacción de la oferta de acceso 
al mercado de la UE, sino también en la elaboración de las políticas internas dirigidas 
a subsanar las repercusiones negativas para el sector (por ejemplo, tratando que los 
perjuicios para la agricultura que se deriven de los acuerdos comerciales se conviertan 
en campo de acción del Fondo Europeo de Adaptación a la Globalización).     

A continuación tiene lugar un intercambio de puntos de vista entre los invitados y los 
miembros.

Intervienen: Capoulas, Bilbao Barandica y el presidente.
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4. Asuntos varios

No hay asuntos que tratar.

5. Fecha y lugar de la próxima reunión

El presidente señala que la próxima reunión de la delegación está prevista para el 20 
de octubre de 2011, entre las 9.00 y las 10.30 horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 10.00 horas.
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